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Componentes / Components 

ESUN150

Captador
Collector

Acumulador HD 
Tank HD

Estructura 
Structure

x30 x36 x6

x2

x1 captador modelo 
2000 

x1 acumulador 
150 litros

x4

Accesorios 
Accesories

Opcional

x1

x2

x1

x2

x4

x2

x1

x1

x1 

x2 x1 Aislamiento / Insulation L2000 mm
x1 Aislamiento / Insulation L1000 mm

Latiguillo flexible
x1 inox. L2100 mm 
x1 inox. L300 mm

x1 glicol 1,5 l
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Componentes / Components 
ESUN200

Captador
Collector

Acumulador HD 
Tank HD

Estructura 
Structure

x30 x36 x6

x2

x1 captador modelo 2500

x1 acumulador 200 litros

x4

Opcional

Accesorios
Accesories

x1

x2

x1

x2

x4

x2

x1

x1

x1 

x2 x1 Aislamiento / Insulation L2000 mm 
x1 Aislamiento / Insulation L1000 mm

Latiguillo flexible
x1 inox. L2100 mm 
x1 inox. L250 mm

x1 glicol 1,5 l
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Componentes / Components 
ESUN300

Captador
Collector

Acumulador HD 
Tank HD

Estructura 
Structure

x34 x40 x6

x2

x2 captadores 2000

x1 acumulador 300 litros

x8

Accesorios 
Accesories

x2

Opcional

x1

x2

x1

x2

x4

x2 (HD300)

x1

x1

x1 

x2

x1 Aislamiento / Insulation L2000 mm 
x1 Aislamiento / Insulation L1000 mm

Latiguillo flexible
x1 inox. L2350 mm
x1 inox. L350 mm

x2 glicol 1,5 l
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Ángulo I (150)

Montaje a partir de la 
página 9 
Assembly from page 9 on   

Ángulo B

Ángulo C

Ángulo D Ángulo E

Ángulo G Ángulo HÁngulo F

Pieza Longitud Unidades
A 1645 2
B 1800 2
C 1192 2
D 855 2
E 130 4
F 250 4
G 800 1
H 385 2

I(150) 1050 2

Estructura / Structure 
ESUN150

Ángulo A

Cubierta inclinada 
Tilted roof

Cubierta plana 
Flat roof

 856 

 2105 
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Montaje a partir de la 
página 9
Assembly from page 9 on  

Ángulo B

Ángulo C

Ángulo D Ángulo E

Ángulo G Ángulo H

Ángulo I

Ángulo F

Pieza Longitud Unidades
A 1645 2
B 1800 2
C 1192 2
D 855 2
E 130 4
F 250 4
G 880 1
H 385 2

I(200S) 1300 2

Cubierta inclinada 
Tilted roof

Cubierta plana 
Flat roof

Estructura / Structure 
ESUN200

Ángulo A

 936 

 210
5 

D

H

F
F

E
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B
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E

I

E
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B
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F D
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Montaje a partir de la 
página 9 
Assembly from page 9 on   

Pieza LongitudUnidades
A 1645 2
B 1800 2
C 1192 2
D 855 2
E 130 4
F 250 4
G 1200 1
H 385 2

I(300) 2060 2

Ángulo B

Ángulo C

Ángulo D Ángulo E

Ángulo G Ángulo H

Ángulo I

Ángulo F

Cubierta inclinada 
Tilted roof

Cubierta plana 
Flat roof

Estructura / Structure 
ESUN300

Ángulo A

 1256 
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5 

I F F D
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Montaje estructura cubierta plana 
Structure assembly flat roof OK NO

1

2
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Puntos de fijación a cubierta(x4) 
Fixing points to roof (x4)

4

3
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Montaje estructura cubierta inclinada 
Structure assembly tilted roof

OK NO

1

    1 captador/collector 

2 captadores/collectors 

2
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Puntos de fijación a cubierta 
Fixing points to roof x4

3

4
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Esquema general de montaje /General assembly diagram

1. Entrada agua fría[1/2’’M].
2. Salida ACS[1/2’’M].
3. Retorno captadores [D18mm].
4. Ida a  captadores/Llenado [D15mm].
5. Válvula seguridad 2 bares/purga primario

[1/2’’H].
6. Llenado primario [1/2’’H].
7. Válvula descarga térmica 0,9 MPa, 90ºC

[1/2’’H].

1. DWC inlet [1/2’’M].
2. DHW outlet[1/2’’M].
3. Collector return[D18mm].
4. Collector flow/filling up [D15 mm].
5. Safety valve 2 bar [1/2’’F].
6. Primary loop filling up[1/2’’F]
7. Thermal discharge valve  0.9 MPa, 

90ºC [1/2’’F].

5
3

6

7

4 12

Montaje equipo 
System assembly
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Entrada de red
Válvula antirretorno y seguridad 8 bar

DCW input 
Safety and check valve 8 bar

Ida a captadores/
To collectors  

Retorno captadores 
Solar return 

Ida a captadores/
To collectors  
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Respetar sentido ascendente 
Respect ascending direction

Retorno captadores 
Solar return 

15 V.2



Llenado  primario/
Primary filling up  Purga 

primario /
Primary lopp 
purge

2 bar
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Válvula de descarga 
térmica (Opcional)
Thermal discharge 
valve (Optional)

Toma 1 1/4” para resistencia 
eléctrica (Opcional)
1 1/4” connection for 
electrical heater (Optional)

Fijar tubería a estructura 
Fix pipe to structure
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Instrucciones
Antes de comenzar el montaje de la estructura, asegúrese que el lugar donde se 
va a montar el equipo tiene resistencia estructural suficiente para soportar los 
esfuerzos provocados tanto por el peso propio del equipo como por las acciones 
de viento y/o nieve que se puedan producir sobre el mismo.
Hay una única estructura de montaje que sirve para superficie plana o tejado. La 
estructura tiene que estar a nivel, y en una ubicación que no reciba sombras. 
También debe tener en consideración que la orientación óptima es Sur (en el 
hemisferio norte).
En caso de montaje sobre cubierta inclinada, ésta debe tener una inclinación 
mínima de 20º. Asegúrese de realizar el montaje según los esquemas anteriores. El 
apriete de los tornillos debe ser realizado firmemente. El correcto anclaje del equipo  
a la cubierta, ya sea ésta plana inclinada o plana, es responsabilidad del instalador. 
Montaje de todos los elementos de conexión.
Conecte todos los elementos descritos en las imágenes, exceptuando la válvula 
de seguridad y el tapón de 1/2”. Llene siempre primero el circuito secundario 
(consumo) comprobando que no existen fugas en las conexiones realizadas en 
éste. Asegúrese de haber instalado correctamente las juntas de estanqueidad del 
circuito secundario en los latiguillos flexibles.

Llenado del circuito primario (solar).

Antes de llenar el circuito primario, deberá realizar la mezcla de agua y anti-
congelante en la proporción adecuada para proteger frente a la temperatura  
mínima histórica de la zona en la que se realice la instalación Es respon-
sabilidad del instalador determinar la cantidad de anticongelante necesaria 
para la protección de la instalación. El llenado debe hacerse por  la toma superior 
en la que está representado el tapón de latón de 1/2”. Esta operación se realizará 
con la válvula de seguridad desinstalada para favorecer la salida del aire 
durante el proceso de llenado. Una vez que el circuito esté completamente lleno 
y empiece a salir fluido por las tomas superiores, se procederá a instalar tanto el 
tapón de latón como la válvula de seguridad.
Compruebe la correcta estanqueidad de todas las conexiones realizadas. Es 
normal que los primeros días de funcionamiento exista un pequeño goteo por la 
válvula de seguridad de 2 bar, ya que de esta manera se crea una cámara de aire 
en la parte superior del circuito que servirá de cámara de expansión.
Revise que las válvulas de seguridad estén conectadas y colocadas de 
manera que se evite cualquier acumulación de polvo, depósitos u otras impu-
rezas similares, tal y como aparecen en las imágenes. Nunca cierre o tapone las 
válvulas de seguridad. Bajo ciertas circunstancias, las válvulas de seguridad 
podrían liberar vapor, por lo que es necesario orientarlas de manera que no 
se produzcan lesiones. Como elemento de seguridad, recomendamos el uso 
de una válvula de descarga térmica; de este modo se asegurará que el 
equipo no sobrepase temperaturas superiores a 90ºC.

Llene siempre primero circuito secundario (consumo) 
antes que el primario(solar) para evitar daños por 
aplastamiento en el interior del acumulador. 
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 Controle una vez al año el nivel y la proporción del fluido térmico, así como su
pH. Rellene, si fuese necesario. El fluido térmico se debe sustituir cada 2 años.

 En zonas con mucho polvo y poca lluvia recomendamos limpiar con agua y
un paño el cristal de los captadores, si éstos están manifiestamente sucios.

 En caso de rotura del cristal del captador hay que sustituir el captador entero
por uno nuevo.

 Verifique juntas, válvulas, conexiones y el estado del aislamiento térmico
una vez al año. Asimismo debe controlar el estado general de la estructura
con sus tuercas y tornillos, y comprobar que están bien apretados.

 Revise y en caso de ser necesario sustituya el ánodo de magnesio anualmente.
 Si son accesibles con facilidad, cubra los captadores durante ausencias pro-

longadas con una cobertura opaca para que no trabajen innecesariamente.
 Especialmente en zonas de agua dura, conviene instalar un filtro apropiado

en la entrada de agua a la vivienda.

Protección contra incrustaciones calcáreas

 Para mantener estable el rendimiento del equipo con el paso del tiempo
y evitar problemas de corrosión, es necesario instalar un sistema de
descalcificación o inhibidor de cal. (Dosificador de polifosfatos)

 Es necesario verificar el correcto funcionamiento del sistema en la inspec-
ción anual.

Solución de problemas ¡Atención!

 Antes de abrir el tanque, el circuito primario o manipular la tapa de la resis-
tencia eléctrica, cierre la entrada de agua fría y desconecte la corriente
eléctrica.

 ¡Existe peligro de quemarse con el agua del tanque o con el fluido térmico!

 Cualquier control o manipulación de la instalación eléctrica debe realizarlos
un electricista autorizado.

Si el equipo no calienta con el sol:

Las posibles causas de este mal funcionamiento:

1. No hay suficiente fluido térmico. Si falta fluido térmico el termosifón no fun-
ciona. Debe localizar y corregir posibles fugas en las conexiones del captador
al tanque o en las conexiones entre ambos captadores o en los tapones del
captador, y después rellenar el fluido térmico y purgar.

2. Los flexibles de ida y retorno no tienen inclinación, impidiendo el flujo del
circuito primario.

3. Aire en el circuito primario. Debe purgarlo.

4. El equipo no está colocado a nivel.

Mantenimiento
Consejos para después de la instalación
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5. El tanque pierde agua.
6. Aislamiento térmico inexistente o deficiente en la tubería de agua caliente.
7. Fugas en la conducción de agua caliente desde el equipo hasta los grifos de
la vivienda.
8. Atasco o rotura de la válvula antiretorno.

9. El equipo recibe sombra de algún obstáculo cercano.

Asimismo considere estas posibilidades:

 El consumo de agua caliente es superior a la producción de agua caliente
del equipo.

 Las condiciones climáticas son desfavorables.
 Gran consumo de agua durante la noche.
 El cliente no entendió cómo utilizar la resistencia eléctrica de apoyo.
 Las expectativas que pudiera tener el cliente en cuanto a las prestaciones

del equipo.

Resistencia a heladas

La resistencia a heladas del sistema depende de la concentración de Propilen-
glicol.  Por tanto, tenga en cuanta las indicaciones existentes en la etiqueta del 
mismo. 

  5% 10% 15% 20%  25%  30%  35%  40%  45%  50%
-1.5ºC -3ºC -5ºC -8ºC -11ºC -15ºC -18ºC -23ºC -28ºC -33ºC

No deben superarse concentraciones por encima de 50%

Atención:

La salida de ACS deberá estar aislada con coquilla aislante de espesor 
según normativa y con protección UV en tramos exteriores.

En zonas con riesgo de heladas se recomienda encarecidamente aislar la 
tubería de agua fría y utilizar tuberías de plástico.

Es importante prestar atención a la entrada de las tuberías en la vivienda. 
Es necesario sellar correctamente la entrada y hacer un sifón con un agujero 
para desaguar el agua conducida.

Las estructuras de los equipos están calculadas teniendo en cuenta la 
normativa vigente aplicable relativa a seguridad estructural y las normas UNE-
EN 1991-1-3:2018 y UNE-EN 1991-1-4:2018.

Se establece una resistencia a sobrecarga de viento  de hasta 0.9 kN/m² y para 
soportar una carga de nieve de hasta 0,35 kN/m².

Es obligatorio revisar los valores históricos de cargas de viento y nieve de la 
zona donde vaya a ubicarse el equipo. Solo es posible instalar el equipo si los 
valores son inferiores a los indicados.

Concentración glicol
Tª de protección  
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CONDICIONES DE LA GARANTÍA COMERCIAL 

Este producto tiene una garantía de reparación de dos años a partir de la 
fecha de venta, contra todo defecto de funcionamiento proveniente 
de la fabricación, incluyendo mano de obra y piezas de recambio, y 
cinco años de garantía en el compresor (solo componente). Para justificar 
la fecha de compra será obligatorio presentar la factura o ticket de 
compra del usuario final y los datos de la empresa instaladora. La presente 
garantía solo será efectiva en España. 

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA 

1. Los aparatos utilizados indebidamente, de manera no conforme 
a las instrucciones de uso.
2. Mantenimiento o conservación del aparato: cargas de gas, revisiones 
periódicas ajustes, engrases.
3. Los aparatos desmontados o manipulados por el usuario o personas 
ajenas a los servicios técnicos autorizados.
4. Los materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso normal del 
aparato: mandos a distancia, juntas, plásticos, filtros, etc.
5. Los aparatos que no lleven identificado el número de serie de fábrica o 
en los que éste haya sido alterado o borrado.
6. Las averías producidas por causas fortuitas o siniestros de fuerza 

mayor, o como consecuencia de un uso anormal, negligente o inadecuado 
del aparato.

7. Responsabilidades civiles de cualquier naturaleza.
8. Pérdidas o daños en el software o soportes de información.
9. Averías producidas por factores externos como alteraciones de 
corriente, sobrecargas eléctricas, suministro de voltaje excesivo o 
incorrecto, radiación y descargas electrostáticas incluyendo rayos.
10. Los defectos de instalación, tales como falta de conexión de toma de 
tierra entre unidades interior y exterior, falta de toma de tierra en la 
vivienda, alteración del orden de las fases y el neutro, abocardados en 
mal estado o conexionado con tuberías frigoríficas de distinto diámetro.
11. Cuando exista preinstalación, los daños ocasionados por no realizar 
una adecuada limpieza previa de la instalación con nitrógeno y 
comprobación de estanqueidad.
12. Las vinculaciones de dispositivos externos (tales como conexiones 
Wi-Fi). Esto nunca podrá derivar en cambio de unidad.
13. Las sustituciones y/o reparaciones en equipos o dispositivos 

instalados o localizados a una altura equivalente o superior a 2’20 metros 
del suelo.
14. Daños por congelación en intercambiadores de placas y/o de tubo, 
y en condensadoras y enfriadoras de agua.

21 V.2



15. Daños en fusibles, lamas, focos, flujostato de caudal, filtros y otros 
elementos derivados del desgaste normal debido a la operación del 
equipo.
16. Las averías que tengan su origen o sean consecuencia directa o 

indirecta de: contacto con líquidos, productos químicos y otras 
sustancias, así como de condiciones derivadas del clima o el 
entorno: terremotos, incendios, inundaciones, calor excesivo o 
cualquier otra fuerza externa, como insectos, roedores y otros 
animales que puedan tener acceso al interior de la máquina o sus 
puntos de conexión.
17. Daños derivados de terrorismo, motín, alboroto o tumulto 

popular, manifestaciones y huelgas legales o ilegales; hechos de 
actuaciones de la Fuerzas Armadas o de los Cuerpos de Seguridad 
del Estado en tiempos de paz; conflictos armados y actos de 
guerra (declarada o no); reacción o radiación nuclear o 
contaminación radiactiva; vicio o defecto propio de los bienes; 
hechos calificados por el Gobierno de la Nación como de “catástrofe o 
calamidad nacional”.

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios 
sin previo aviso para la mejora del producto. Cualquier 

modificación del manual se actualizará en nuestra 
página web, puede consultar la última versión. 

www.easelectric.es 
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ELIMINACIÓN: No 
elimine este producto 
como residuos 
municipales sin 
clasificar. Es necesario 
recoger estos residuos 
por separado para un 
tratamiento especial.

Según la directiva europea 2012/19/UE de residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), los 
electrodomésticos no pueden ser arrojados en los 
contenedores municipales habituales; tienen que 
ser recogidos selectivamente para optimizar la 
recuperación y reciclado de los componentes y 
materiales que los constituyan y reducir el impacto 
en la salud humana y el medio ambiente. 

El símbolo del cubo de basura tachado se marca 
sobre todos los productos para recordar al consu-
midor la obligación de separarlos para la recogida 
selectiva.  El consumidor debe contactar con la 
autoridad local o con el vendedor para informarse 
en relación a la correcta eliminación de su electro-
doméstico. 
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Instructions
Before beginning the assembly of the structure, make sure that the place 
where the equipment will be assembled has enough structural strength to put 
up with the mechanicals loads caused by the equipment's own weight as well 
as the wind and / or snow actions.
There is a single mounting structure that serves for flat surface or tilted roof.
The structure has to be level, and in a place that does not receive shadows. You 
must also take into consideration that the optimal orientation is South (in 
North hemisphere)
In case of mounting on a tilted roof, it must have a minimum inclination of 20º. 
Be sure to perform the assembly according to the above schemes. The 
tightening of the screws must be done firmly.-The correct fixing of the system 
to the roof(tilted or flat) is under the responsability of the techni-cian.
Assembly of all connection elements.
Connect all the described elements in the images, except for the safety valve 
and the cap ½”. Start always filling up the secondary circuit (consumption) 
checking that there are no leaks in the connections carried out on it. Make 
sure you have properly installed the tightness of the secondary circuit in 
hoses.

Filling of the primary circuit (solar)

Before filling the primary circuit, you should perform the mixture of water 
and antifreeze in an appropriate proportion in order to protect it of the 
minimum historical temperature registered in the area where will be the 
installation. It is the responsibility of the technician to determine the 
amount of antifreeze necessary to protect the installation. The filling must be 
done by the superior takes that’s the cap ½”. This operation must be carried out 
with the safety valve uninstalled to favour the air outlet during the filling 
process. Once this circuit is completely full and start to flow the liquid by the 
superior takes, start installing both the brass cap as safety valve.
Check the correct tightness of all connections made. It is normal that on the 
first days of operation there is a small drop through the safety valve of 2 bar, as 
this will generate an air chamber at the top of the circuit and it will work as 
expansion chamber.
Check the safety valves are connected and positioned so as to avoid any 
accumulation of dust, deposits or other similar impurities, as they appear in 
the images. Never close or plug the safety valves. Under certain conditions, 
safety valves may release steam, so it is necessary to orient them so that no 
injuries happened.
As safety element, we recommend to use a thermal discharge valve. In this 
way, it will be ensured that the equipment does not exceed temperatures 
higher than 90ºC.

Always fill up de secondary  circuit (comsumption) before the 
primary (solar) in order to avoid the squashing of the tank. 
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 Control once a year the level, pH and proportion of the thermal fluid. Refill
if necessary. The thermal fluid must be changed every 2 year.

 In dusty areas and low rainfall we advise to clean with water and a cloth
the glass collector, if these are clearly dirty.

 In case of glass collector breakage, the whole collector must be replaced by a
new one.

 Check seals, valves, connections and thermal insulation status once a year. In
addition, it must be controlled the general status of the structure with its
bolts and screws.

 Magnesium anode must be checked and changed if necessary once a year.
 If collectors are easily accessible, cover them with an opaque coverage du-

ring long absences in order they do not work uselessly.
 Especially in hard water cases it is convenient to install a suitable filter in

the water inlet to the house.

Protection against calcareous incrustations

 To keep the performance of the equipment steady throughout the time
and prevent corrosion problems, it is necessary to install a decalcification
system or lime inhibitor (Polyphosphates doser)

 It is necessary to verify the correct functioning of the doser in the annual inspection.

Troubleshooting
Attention!

 Before opening the tank, the primary circuit or manipulate the electrical re-
sistance cap, close the cold water input and disconnect the electrical current

 Danger of burning with the tank's water or with the thermal fluid!
 Any control or manipulation of the electrical installation must be done by a

licensed electrician

If the equipment does not heat with the sun: 

Possible causes of malfunction:

1. There is not enough thermal fluid: If there is not enough thermal fluid, the
thermosiphon does not work. You should locate and correct possible leaks in
the collector connections to the tank or in the connections between both
collectors or in the collector’s plugs. Then you must refill thermal fluid and
purge.

2. The go and return flexible hose have not inclination, stopping the flow of the
primary circuit.

3. Air in the primary circuit, you must purge it.

4. The equipment is not placed on level.

Maintenance

Advice after instalation
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5. The tank is leaking.

6. Non-existent or inadequate insulation on the hot water pipe.

7. Leaks on hot water conduction from the system to the taps of the house.

8. Blockage or breakage of the check valve that remains open.
9. The equipment receives shadow from some nearby obstruction.

Also must be considered:

 Hot water consumption is higher than hot water production of the equipment

 Weather conditions

 Large water consumption overnight

 The client did not understand how ues the electrical heater

 The expectations that the client could have regarding the equipment's
benefits

Frost resistance

Frost resistance of the system depends on the concentration of pure Propilene 
glycol.  So, you might to check the instruction in product labels. 

  5% 10% 15% 20%  25%  30%  35%  40%  45%  50%
-1.5ºC -3ºC -5ºC -8ºC -11ºC -15ºC -18ºC -23ºC -28ºC -33ºC

Proportion higher than 50% is not allowed

Attention

The DHW output should be insulated with a thickness according to regu-
lations and UV protection in outer sections. 

In frost risk areas is highly recommended to isolate the cold water pipe and 
use plastic pipes. 

It is important to pay attention to the input of the pipes in the house. It is 
necessary to seal properly the entry and make a siphon with a hole to drain 
the water driven.

The equipment structures are calculated taking into account current 
legislation concerning structural safety and  rules UNE-EN 1991-1-3:2018 y  
UNE-EN 1991-1-4:2018.

It is established a resistance to wind loads  up 0.9 kN/m² and to stand a 
snow load up to 0.35 kN/m². It is compulsory to revise the historical values of 
wind and snow loads in the area where the equipment is going to be located. 
You can only install the equipment if the values are lower than indicated.

Glycol proportion
Temp. protection 
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COMMERCIAL GUARANTEE CONDITIONS FOR AIR CONDITIONING
This product has a two-year repair guarantee from the date 
of sale, against all manufacturing malfunctions, including 
repairwork and replacement parts, and a five-year 
guarantee on the compressor (component only). To justify the 
purchase date, it will be mandatory to present the end user's 
invoice or purchase receipt and the installation company data. 
This guarantee will only be effective in Spain.

EXCLUSIONS FROM THE GUARANTEE

1. Devices used improperly, in a manner not in accordance with the
instructions for use.
2. Maintenance or upkeep of the appliance: gas charges, periodic
reviews, adjustments, greasing.
3. The devices disassembled or manipulated by the user or persons
outside the authorized technical services.
4. Materials broken or deteriorated due to wear or normal use of the
device: remote controls, gaskets, plastics, filters, etc.
5. Devices that do not have the factory serial number identified or in
which it has been altered or erased.
6. Faults caused by fortuitous causes or accidents of force majeure, or as
a result of abnormal, negligent or inappropriate use of the device.

7. Civil liabilities of any nature.
8. Loss or damage to software or information media.
9. Faults produced by external factors such as current disturbances,
electrical surges, excessive or incorrect voltage supply, radiation and
electrostatic discharges including lightning.
10. Installation defects, such as lack of ground connection between
indoor and outdoor units, lack of ground connection in the home,
alteration of the order of the phases and the neutral, flare in poor
condition or connection with refrigeration pipes of different diameter.
11. When there is a pre-installation, the damage caused by not

carrying out an adequate preliminary cleaning of the installation with
nitrogen and checking for air-tightness.
12. External device linkages (such as Wi-Fi connections). This can never
lead to unit change.
13. Substitutions and / or repairs to equipment or devices installed or
located at a height equivalent to or greater than 2'20 meters from the
ground.
14. Damage by freezing in plate and / or tube exchangers, and in
condensers and water chillers.
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15. Damage to fuses, blades, lamps, flow switch, filters and other
elements derived from normal wear and tear due to the operation of the 
equipment.
16. Faults that have their origin or are a direct or indirect consequence
of: contact with liquids, chemicals and other substances, as well as
conditions derived from the climate or the environment: earthquakes,
fires, floods, excessive heat or any other external force , such as insects,
rodents and other animals that may have access to the interior of the
machine or its connection points.
17. Damages derived from terrorism, riot or popular tumult, legal

or illegal demonstrations and strikes; facts of actions of the Armed
Forces or the State Security Forces in times of peace; armed conflicts
and acts of war (declared or not); nuclear reaction or radiation or
radioactive contamination; vice or defect of the goods; facts classified
by the Government of the Nation as "national catastrophe or calamity".

Design and specifications are subject to change 
without prior notice for product improvement.

Any updates to the manual will be uploaded to our 
website, please check for the latest version.

www.easelectric.es 
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DISPOSAL: Do not 
dispose this product 
as unsorted municipal 
waste. Collection of 
such waste separately 
for special treatment 
is necessary.

The european directive 2012/19 /UE on wasted 
electrical and electronic equipments (WEEE), 
requires that household electrical appliances must 
not be disposed of in the normal unsorted 
municipal waste stream. appliances must be 
collected separately in order to optimize the 
recovery and recycling of the materials they 
contain, and reduce the impact on human health 
and the environment. 

The crossed out “wheeled bin” symbol on the 
product reminds you of your obligation, that when 
you disposed of the appliances, it must be 
separately collected. Consumers should contact 
their local authority or retailer for information 
concerning the correct disposal of their old 
appliance.
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Visítanos en: 

www.easelectric.es
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